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1	 Importante

Segurança
Leia e compreenda todas as instruções antes 
de utilizar este micro sistema de música.
Em caso de danos decorrentes do não 
seguimento das instruções, a garantia não se 
aplica.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Este "raio" indica que o material não isolado 
no interior do aparelho pode provocar um 
choque elétrico. Para segurança de todos em 
sua casa, não remova a cobertura.

O "ponto de exclamação" chama a atenção 
para funcionalidades para as quais deve ler 
atentamente a literatura incluída para evitar 
problemas de funcionamento e manutenção.

AVISO: Para reduzir o risco de incêndio ou 
choque elétrico, o aparelho não deve ser 
exposto à chuva ou humidade e não devem 
ser colocados objetos cheios de líquidos, como 
vasos, em cima do aparelho.

CUIDADO: Para evitar choques elétricos, insira 
totalmente a ficha. (Para regiões com fichas 
polarizadas: para evitar choques elétricos, faça 
corresponder a lâmina larga à ranhura larga).

Aviso

•	 Nunca retire a caixa do aparelho.
•	 Nunca lubrifique qualquer parte do aparelho.
•	 Nunca coloque este aparelho sobre outro 

equipamento elétrico.
•	 Manter este aparelho afastado da luz solar 

direta, de chamas ou de calor.
•	 Certifique-se de que tem sempre fácil acesso ao 

cabo de alimentação, à ficha ou ao adaptador 
para desligar o aparelho da corrente elétrica.

•	 Não bloqueie as aberturas de ventilação.
•	 Não instale o aparelho perto de fontes 

de calor, como radiadores, aquecedores, 
fogões ou outros aparelhos (incluindo 
amplificadores) que produzam calor.

•	 Manter este aparelho afastado da luz solar 
direta, de chamas ou de calor.

•	 O produto não deve ser exposto a pingos ou 
salpicos.

•	 Coloque este produto em cima de uma 
superfície plana, dura e estável.

•	 Não coloque qualquer fonte de perigo sobre 
o produto (por exemplo, objetos cheios de 
líquido, velas acesas).

•	 Utilize apenas peças/acessórios indicados 
pelo fabricante.

•	 Nunca abra a caixa deste produto. Remeta 
todos os trabalhos de assistência técnica a 
pessoal qualificado. É necessária assistência 
técnica quando o produto tiver sido 
danificado de alguma forma, como por 
exemplo, o cabo de alimentação ou a ficha 
danificados, quando tiver sido entornado 
líquido ou quando tiverem caído objetos 
para dentro do produto, o produto tiver 
sido exposto à chuva ou humidade, não 
funcionar normalmente ou tiver caído.

•	 CUIDADO de utilização da pilha - Para evitar 
fugas da pilha que possam resultar em 
lesões corporais, danos materiais ou danos 
na unidade:
-	 Instale as pilhas corretamente, + e -, de 

acordo com as marcas na unidade.
-	 Retire a pilha quando o produto não for 

utilizado durante um longo período de 
tempo.

-	 A pilha (conjunto de bateria ou pilhas 
instaladas) não deve ser exposta ao calor 
excessivo, tal como à luz solar, ao fogo ou 
afins.

-	 A substituição de uma pilha por uma 
de um tipo incorreto pode anular uma 
salvaguarda;

-	 A eliminação de pilhas e baterias no fogo 
ou num forno quente, o esmagamento 
mecânico ou o corte de pilhas ou baterias 
podem resultar numa explosão.

-	 Não deixe a bateria num ambiente com 
temperaturas extremamente elevadas 
que possam provocar uma explosão ou a 
fuga de líquidos ou gases inflamáveis.
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-	 Uma pilha sujeita a uma pressão de ar 
extremamente baixa pode resultar numa 
explosão ou na fuga de líquido ou gás 
inflamável.

-	 Não misture pilhas antigas com novas. 
Não misture pilhas alcalinas, pilhas 
normais (carbono-zinco) ou pilhas 
recarregáveis (níquel-cádmio, nimh, etc.).

-	 As pilhas contêm substâncias químicas. 
Devem ser eliminadas corretamente.

-	 Se suspeitar que uma pilha foi engolida 
ou inserida em qualquer parte do corpo, 
procure imediatamente ajuda médica.

-	 Mantenha sempre todas as pilhas novas 
e usadas longe do alcance das crianças, 
quando substituir as pilhas.

-	 Confirme se o compartimento das pilhas 
está bem fechado depois de substituir a 
pilha.

-	 Se o compartimento das pilhas não 
fechar bem, deixe de utilizar o produto. 
Mantenha-o longe do alcance das 
crianças e contacte o fabricante.

•	 O produto não deve ser exposto a pingos ou 
salpicos.

•	 Sempre que for utilizada uma ficha 
de alimentação ou um conector como 
dispositivo de desligamento, este deverá 
permanecer sempre operacional.

•	 Utilize o produto em segurança em 
ambientes com temperaturas entre 0 °C e 
40 °C.

Aviso
Conformidade
Quaisquer alterações ou modificações feitas 
neste aparelho que não sejam expressamente 
autorizadas pela MMD Hong Kong Holding 
Limited poderão anular a autorização de 
utilização do utilizador do produto. Pela 
presente, a TP Vision Europe B.V. declara 
que o produto está em conformidade com 
os requisitos essenciais e outras disposições 
relevantes da Diretiva RED 2014/53/EU e dos 
UK Radio Equipment Regulations SI 2017  
No. 1206. Pode aceder à Declaração de 
Conformidade em www.philips.com/support.

Este produto está em conformidade 
com os requisitos relativos às 
interferências radioelétricas da 
Comunidade Europeia.

O seu produto foi concebido 
e fabricado com materiais e 
componentes de elevada qualidade, 
que podem ser reciclados e 
reutilizados.

Este símbolo significa que o produto 
não deve ser eliminado como lixo 
doméstico e deve ser colocado num 
local de recolha adequado para 
reciclagem. Siga os regulamentos 
locais e nunca elimine este 
produto juntamente com resíduos 
domésticos.
A eliminação correta de aparelhos 
usados ajuda a evitar consequências 
nocivas para o ambiente e para a 
saúde humana.

Este símbolo significa que o produto 
contém pilhas abrangidas pela 
Regulamentação Europeia (EU) 
2023/1542, as quais não podem ser 
eliminadas juntamente com resíduos 
domésticos normais. Informe-se 
sobre o sistema de recolha separada 
de produtos elétricos e eletrónicos 
e pilhas em vigor no seu município. 
Siga os regulamentos locais e nunca 
elimine este produto juntamente 
com resíduos domésticos. A 
eliminação correta de aparelhos 
usados ajuda a evitar consequências 
nocivas para o ambiente e para a 
saúde humana.
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Marcas comerciais

A marca nominativa e os logótipos Auracast™ 
são marcas comerciais propriedade da 
Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilização dessas 
marcas pela MMD Hong Kong Holding Limited 
é feita sob licença.
Outras marcas e nomes comerciais são da 
propriedade dos respetivos proprietários.

O nome e os logótipos Bluetooth® são marcas 
comerciais registadas da Bluetooth SIG, Inc. e 
qualquer utilização destas marcas pela MMD 
Hong Kong Holding Limited é feita ao abrigo 
de licença.

Os termos HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface e o logótipo HDMI são 
marcas comerciais ou marcas registadas da 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

LDAC e o logótipo LDAC são marcas comerciais 
da Sony Corporation.

Os logótipos "Hi-Res Audio" e “Hi-Res Audio 
Wireless" são utilizados ao abrigo de licença 
da Japan Audio Society.

A realização de cópias não autorizadas de 
material protegido contra cópia, incluindo 
programas de computador, ficheiros, 
transmissões e gravações de som, pode 
constituir uma infração aos direitos de autor 
e uma ofensa criminal. Este equipamento não 
deve ser usado para tais fins.
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2	 O seu altifalante 
sua casa sem 
fios

Parabéns pela sua compra e bem-vindo(a) à 
Philips! Para poder tirar o máximo partido da 
assistência oferecida pela Philips, registe o seu 
produto em www.philips.com/support.

Introdução
Com este altifalante sua casa sem fios, pode
•	 reproduzir áudio de Bluetooth, um recetor 

Auracast™, HDMI ARC, entrada de fibra, 
entrada RCA AUX.

Conteúdo da caixa
Verifique e identifique o conteúdo da sua 
embalagem:
•	 Altifalantes x 2
•	 Tampa de 

altifalante x 2
•	 Telecomando
•	 Pilhas AAA x 2

•	 Cabo de 
alimentação CA x 4

•	 Ficha de segurança
•	 Guia de início 

rápido
•	 Garantia

Safety
information

x2

x2 x2

Nota

•	 As imagens, ilustrações e diagramas 
apresentadas neste manual do utilizador 
servem apenas como referência. O aspeto real 
do produto poderá variar.

Instalação da tampa do 
altifalante
A tampa do altifalante está equipada com um 
íman, que pode ser fixado diretamente no 
altifalante.



6 PT

Descrição do altifalante
L  Altifalante principal

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Sensor remoto

b	 Indicador LED
•	 Estado de funcionamento (ver quadro 

abaixo).

c	
•	 Ligar/desligar a unidade.

d	 SOURCE (FONTE)
•	 Mudar as fontes BT/Recetor 

Auracast™/HDMI ARC/Entrada ótica/
Áudio de USB/Entrada AUX.

•	 Emparelhamento Bluetooth.
•	 Apagar o histórico do  

emparelhamento BT.
•	 Procurar novamente canais de 

transmissão Auracast™.

e	 SECONDARY PAIRING 
(EMPARELHAMENTO SECUNDÁRIO)
•	 Prima para entrar no modo de 

emparelhamento do altifalante 
secundário.

•	 Mude para o canal de transmissão 
Auracast™ TX seguinte.

f	 VOLUME
•	 Ajuste o volume.

g	 OPTICAL IN (ENTRADA ÓTICA)
•	 Ligar a uma saída de áudio ótica na TV 

ou num dispositivo digital.

h	 HDMI ARC
•	 Ligar à entrada HDMI na TV.

i	 USB AUDIO (ÁUDIO DE USB)
•	 Ligue ao portátil ou ao PC.

j	 L-AUX IN-R (E-ENTRADA AUX-D)
•	 Ligue dispositivos de áudio externos.

k	 COAXIAL TO SECONDARY  
(COAXIAL PARA O SECUNDÁRIO)
•	 Use o cabo coaxial para ligar o 

altifalante secundário.

l	 AC IN~ (ENTRADA DE CA~)
•	 Ligue o cabo de alimentação CA.
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Função Estado Padrão
Potência Em espera  Vermelho fixo

Desligar  Desligado
Bluetooth Emparelhamento Azul intermitente (rápido)

Ligado Azul sólido
Desligado Azul intermitente (lento)

Auracast™ Modo de procura Ciano intermitente (lento)
Ligado Ciano fixo

Outras fontes HDMI ARC Laranja fixo
Entrada ótica Verde-azeitona fixo
Áudio de USB Verde-lima fixo
Entrada AUX Rosa fixo

Ligação do altifalante sem fios Emparelhamento Branco intermitente (rápido)
Ligado Branco fixo (10 s)
Desligado Branco intermitente (lento)

Ligação do altifalante com fios Ligado Verde fixo (10 s)
A reproduzir áudio de alta resolução Amarelo fixo (10 s)
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R  Altifalante secundário

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Sensor remoto

b	 Indicador LED
•	 Estado de funcionamento (ver quadro 

abaixo).

c	 PRIMARY PAIRING  
(EMPARELHAMENTO PRINCIPAL)
•	 Prima para entrar no modo de 

emparelhamento do altifalante principal.

d	 COAXIAL TO PRIMARY  
(COAXIAL PARA O PRINCIPAL)
•	 Use o cabo coaxial para ligar o altifalante 

principal.

e	 AC IN~ (ENTRADA DE CA~)
•	 Ligue o cabo de alimentação CA.

Função Estado Padrão
Potência Em espera  Vermelho fixo

Desligar Desligado
Fonte Bluetooth Azul sólido

Recetor Auracast™ Ciano fixo
HDMI ARC Laranja fixo
Entrada ótica Verde-azeitona fixo
Áudio de USB Verde-lima fixo
Entrada AUX Rosa fixo

Ligação do altifalante sem fios Emparelhamento Branco intermitente (rápido)
Ligado Branco fixo (10 s)
Desligado Branco intermitente (lento)

Ligação do altifalante com fios Ligado Verde fixo (10 s)

A reproduzir áudio de alta resolução Amarelo fixo (10 s)
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Descrição geral do 
telecomando

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Ligar/desligar a unidade.

b	 BT/
•	 Prima para selecionar o modo 

Bluetooth ou recetor Auracast.
•	 Prima sem soltar durante mais de  

3 segundos para ativar/desativar o 
modo de emissão Auracast.

c	 VOL + (VOLUME +)
•	 Aumentar o volume.

d	
•	 Mudar para a faixa anterior.
•	 No modo Auracast, mude para a 

transmissão desencriptada anterior.
•	 Prima sem soltar para avançar 

rapidamente.

e	 VOL - (VOLUME -)
•	 Diminuir o volume.

f	
•	 Desligue ou ligue o som.

g	 - TREBLE + (- AGUDOS +)
•	 Ajustar o nível dos agudos.

h	 - BASS + (- GRAVES +)
•	 Ajustar o nível dos graves.

i	 OPT/HDMI ARC (ÓTICA/HDMI ARC)
•	 Prima para selecionar a fonte de 

entrada ótica ou HDMI ARC.

j	 AUX/USB
•	 Prima para selecionar a fonte de 

entrada AUX ou entrada de áudio USB.

k	
•	 Iniciar ou pausar a reprodução.

l	
•	 Mudar para a faixa seguinte.
•	 No modo Auracast, mude para a 

transmissão desencriptada seguinte.
•	 Premir sem soltar para avançar 

rapidamente.

m	 SOUND (SOM)
•	 Selecione a definição do som 

(Equilibrado/Quente/Brilhante/
Potente/Claro/Personalizado).
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3	 Começar
Siga sempre as instruções deste capítulo em 
sequência.

Ligar à alimentação

Atenção

•	 Risco de danos ao produto! Certifique-se de 
que a tensão de alimentação corresponde à 
tensão impressa na parte de trás ou de baixo do 
produto.

•	 Risco de choque elétrico! Antes de ligar o cabo 
de alimentação CA, certifique-se de que a 
ficha está bem fixa; quando desligar o cabo de 
alimentação CA, puxe sempre a ficha, nunca 
puxe o cabo.

•	 Antes de ligar o cabo de alimentação CA, 
certifique-se de que completou todas as outras 
ligações.

Ligue a tomada AC IN~ no altifalante a uma 
tomada elétrica com o cabo de alimentação 
CA fornecido.
	» Ao ligar o altifalante à alimentação CA,  

o LED fica vermelho fixo.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Preparar o telecomando
•	 O telecomando permite que a unidade seja 

controlada à distância.
•	 Mesmo se o telecomando for utilizado 

dentro do alcance efetivo de 6 m (19,7 pés),  
a utilização do telecomando pode ser 
impossível se houver algum obstáculo entre 
a unidade e o telecomando.

•	 Se o telecomando for utilizado perto 
de outros produtos que gerem raios 
infravermelhos ou se outros dispositivos 
de comando à distância que utilizam 
raios infravermelhos forem utilizados 
perto da unidade, esta poderá funcionar 
incorretamente. Inversamente, os 
outros produtos poderão funcionar 
incorretamente.

Preparar o telecomando
Para inserir a pilha do telecomando:
1	Abra o compartimento das pilhas.
2	Insira a pilha AAA fornecida com a 

polaridade correta (+/-), conforme indicado.
3	Feche o compartimento das pilhas.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V
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Precauções relativas às pilhas
•	 Certifique-se de inserir as pilhas com as 

polaridades positivas “ ” e negativas “ ” 
corretas.

•	 Utilize pilhas do mesmo tipo. Nunca utilize 
pilhas de tipos diferentes em conjunto.

•	 Podem ser utilizadas pilhas recarregáveis ou 
não recarregáveis. Consulte as precauções 
nas respetivas etiquetas.

•	 Tenha cuidado com as unhas quando retirar 
a tampa do compartimento das pilhas e as 
pilhas.

•	 Não deixe cair o telecomando.
•	 Evite qualquer impacto no telecomando.
•	 Não entorne água ou qualquer líquido no 

telecomando.
•	 Não coloque o telecomando em cima de 

artigos molhados.
•	 Não coloque o telecomando à luz solar 

direta ou próximo de fontes de calor 
excessivo.

•	 Retire as pilhas do telecomando quando 
não o utilizar durante um longo período, 
uma vez que pode ocorrer a corrosão ou o 
vazamento das pilhas, resultando em lesões 
físicas, danos materiais e/ou incêndio.

•	 Não utilize pilhas diferentes das 
especificadas.

•	 Não misture pilhas novas com usadas.
•	 Nunca recarregue pilhas, exceto pilhas 

recarregáveis.

Ligar/desligar
•	 Prima  para ligar a unidade.

	» A unidade muda para a fonte que 
selecionou em último.

•	 Prima  para colocar a unidade em modo 
de espera.

	» O LED fica vermelho fixo.

Nota

•	 O produto passa para o modo de espera após 
15 minutos de inatividade.

Ajustar o volume
Durante a audição, prima VOL+/- no 
telecomando ou rode o botão de VOLUME 
na parte de trás do altifalante principal para 
ajustar o volume.

Escolher o seu som
Pode escolher o som ideal para a sua música.

Selecionar o efeito Equalizador 
(EQ)
Prima o botão SOUND no telecomando 
para selecionar modos de som predefinidos 
adequados para a sua música: EQUILIBRADO/
QUENTE/BRILHANTE/POTENTE/CLARO/
PERSONALIZADO.

Definições de realce de áudio
No EQ equilibrado:
-	 prima -TREBLE+ no telecomando para 

ajustar a intensidade do som da saída de 
agudos.

-	 prima -BASS+ no telecomando para ajustar 
a intensidade do som da saída de graves.

	» Se ajustar até ao valor máximo, ouvirá 
um aviso sonoro.

No EQ personalizado, pode personalizar o som 
na aplicação com nas suas preferências.
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4	 Ligar
Ligar os altifalantes
Use um dos seguintes métodos para ligar os 
altifalantes.

Emparelhar automaticamente
Prima  para ligar o altifalante, o altifalante 
principal e os altifalantes secundários 
emparelham automaticamente uns com os 
outros.
	» Ouvirá um aviso sonoro.
	» O LED fica branco intermitente.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Branco Branco

Sugestões

•	 Não prima os botões PRIMARY PAIRING 
ou SECONDARY PAIRING na parte traseira 
dos altifalantes, exceto para realizar o 
emparelhamento manualmente.

Emparelhar manualmente
1	Ligue a unidade, prima sem soltar 

SECONDARY PAIRING na parte traseira do 
altifalante principal durante 3 segundos 
e PRIMARY PAIRING na parte traseira do 
altifalante secundário durante 3 segundos 
para entrar no modo de emparelhamento 
do altifalante principal e do secundário.

	» Ouvirá um aviso sonoro.
	» O LED fica branco intermitente.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Prima novamente SECONDARY PAIRING 
e PRIMARY PAIRING na parte traseira 
dos altifalantes para confirmar o 
emparelhamento.

	» Ouvirá um aviso sonoro.

3	Quando a ligação é bem-sucedida, o LED 
no altifalante principal e secundário passa a 
branco fixo.

Branco Branco

Nota

•	 Quando os altifalantes principal e secundário 
são emparelhados sem fios, os altifalantes 
voltam a ligar-se automaticamente depois de 
reiniciados (ligados/desligados).

Ligação com cabo
Ligue COAXIAL TO SECONDARY na parte 
traseira do altifalante principal e COAXIAL 
TO PRIMARY na parte traseira do altifalante 
secundário com um cabo de áudio coaxial 
(não fornecido).
	» Quando os altifalantes principal e 

secundário são ligados com fios, o LED em 
ambos passa a verde.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Verde Verde
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Ligação Bluetooth®

1	Prima BT/  no telecomando ou SOURCE 
na parte de trás do altifalante principal para 
selecionar o modo Bluetooth.

	» O LED fica azul intermitente.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	No dispositivo Bluetooth, ligue o Bluetooth 
e procure e selecione [Philips Fidelio FA3] 
para estabelecer a ligação.

3	Selecione [Philips Fidelio FA3]. 
Se for ligada com sucesso:

	» Ouvirá um aviso sonoro.
	» O LED muda para azul fixo.

Philips Fidelio FA3

4	Reproduza música através do seu 
dispositivo.

Use o telecomando fornecido para controlar a 
reprodução.
•	 Para aumentar ou diminuir o volume, prima 

VOL+/-.
•	 Para pausar/retomar a reprodução, prima 

.
•	 Para saltar para uma faixa, prima .

Desligar o Bluetooth®
•	 Mude para outra fonte na unidade;
•	 Desative a função do seu dispositivo 

Bluetooth®.
•	 Prima sem soltar BT/  no telecomando 

durante 3 segundos ou SOURCE na parte de 
trás do altifalante principal durante  
3 segundos para desligar a ligação 
Bluetooth.
Se for desligada com sucesso:

	» Ouvirá um aviso sonoro.
	» O LED fica azul intermitente.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN
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Limpar os registos de 
emparelhamento Bluetooth®
•	 Prima sem soltar SOURCE na parte de trás 

do altifalante principal durante 8 segundos 
no modo desligado.

Nota

•	 O alcance efetivo de funcionamento entre esta 
unidade e o seu dispositivo com Bluetooth é de 
aproximadamente 10 metros (área aberta).

•	 A compatibilidade com todos os dispositivos 
Bluetooth® não é garantida.

•	 Qualquer obstáculo entre a unidade e 
o dispositivo pode reduzir o alcance de 
funcionamento.

•	 Mantenha-o afastado de qualquer outro 
dispositivo eletrónico que possa causar 
interferências.

•	 A unidade também será desligada quando o 
seu dispositivo for movido para além do alcance 
de funcionamento.
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Ligação do recetor Auracast™

1	Siga as instruções para ativar a transmissão 
Auracast™ no dispositivo que suporta a 
transmissão Auracast™.

2	Prima BT/  no telecomando ou SOURCE 
na parte traseira do altifalante principal 
para selecionar o modo de receção 
Auracast™.

	» Ouvirá um aviso sonoro.
	» O LED fica ciano intermitente.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~
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    PAIRING
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3	Se o altifalante for ligado ao modo de 
recetor Auracast™ pela primeira vez ou a 
lista de estações estiver vazia, o altifalante 
iniciará a procura automaticamente e a 
transmissão não encriptada com o sinal mais 
forte é transmitida automaticamente.

	» O LED muda para ciano fixo.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Se pretender receber transmissões 
encriptadas no seu dispositivo de 
transmissão Auracast™, siga as instruções 
para o seu dispositivo de transmissão 
Auracast™ e introduza a palavra-passe do 
seu dispositivo de transmissão Auracast™.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Use o telecomando fornecido para controlar 
a reprodução.
•	 Para aumentar ou diminuir o volume, 

prima VOL+/-.

Nota

•	 Quando o recetor Auracast™ estiver ligado, 
prima SOURCE na parte traseira do altifalante 
principal durante 3 segundos para procurar 
novamente os canais da transmissão Auracast™.

•	 Quando o recetor Auracast™ estiver ligado a 
vários canais do recetor Auracast™, prima o 
botão SECONDARY PAIRING na parte traseira 
do altifalante principal para mudar para o 
seguinte canal de transmissão Auracast™ não 
encriptado.

Desligar o recetor Auracast™
•	 Mude para outra fonte na unidade;
•	 Desligue a transmissão Auracast™ no seu 

dispositivo Auracast™.
Se for desligada com sucesso,

	» O LED fica ciano intermitente.

Ligar à HDMI ARC

1	Ligue a tomada HDMI ARC na parte traseira 
do altifalante principal à tomada HDMI OUT 
na TV com um cabo HDMI (não fornecido).

HDMI ARC
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2	Prima HDMI ARC no telecomando ou 
SOURCE na parte traseira do altifalante 
principal para selecionar o modo HDMI ARC.

	» O indicador LED passa a laranja fixo.

HDMI ARC
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3	Na sua TV, ligue as funções de HDMI-CEC. 
Para obter mais detalhes, consulte o manual 
do utilizador da TV.
•	 O conector de HDMI ARC na TV pode 

estar identificado de forma diferente. 
Para obter mais detalhes, consulte o 
manual do utilizador da TV.
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4	Use um cabo HDMI de alta velocidade, ligue 
o conector HDMI ARC na parte traseira do 
altifalante principal ao conector HDMI ARC 
na TV.

Nota

•	 É necessário que a sua TV suporte as funções de 
HDMI-CEC e ARC. As funções HDMI-CEC e ARC 
devem estar ligadas.

•	 O método de definição de HDMI-CEC e ARC 
pode variar dependendo da TV. Para mais 
informação sobre a função de ARC, consulte o 
manual de utilizador da sua TV.

•	 Certifique-se de utilizar cabos HDMI que 
suportem a função ARC.

•	 Use um cabo HDMI com um comprimento não 
superior a 3 m.

Ligar à tomada ótica

1	Use um cabo ótico (não fornecido) para ligar 
a tomada OPTICAL IN na parte traseira do 
altifalante principal à tomada OPTICAL OUT 
no dispositivo de áudio externo.

HDMI ARC

USB AUDIO
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SOURCE
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2	Prima OPT no telecomando SOURCE na 
parte traseira do altifalante principal para 
selecionar o modo ótico.

	» O indicador LED passa a verde escuro 
fixo.

HDMI ARC
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Nota

•	 Use um cabo ótico com um comprimento não 
superior a 3 m.

Ligar ao áudio USB

1	Ligue a porta USB AUDIO na parte 
traseira do altifalante principal à porta 
USB no portátil/PC com um cabo USB (não 
fornecido).

HDMI ARC

USB AUDIO
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2	Prima USB no telecomando ou SOURCE na 
parte traseira do altifalante principal para 
selecionar o modo de áudio USB.

	» O LED fica verde-lima fixo.

HDMI ARC
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3	Use o telecomando fornecido para executar 
comandos básicos dos altifalantes.
•	 Para aumentar ou diminuir o volume, 

prima VOL+/-.
•	 Para pausar/retomar a reprodução, prima 

.
•	 Para saltar para uma faixa, prima .

Nota

•	 Use um cabo USB com um comprimento não 
superior a 3 m.
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Ligar à entrada auxiliar

1	Ligue as tomadas L-AUX IN-R na parte 
traseira do altifalante principal às tomadas 
AUX OUT nos dispositivos de áudio externos 
com um cabo RCA (não fornecido).

HDMI ARC

USB AUDIO
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L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Prima AUX no telecomando ou SOURCE na 
parte traseira do altifalante principal para 
selecionar o modo de entrada AUX.

	» O LED passa a rosa fixo.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Nota

•	 Utilize um cabo RCA com um comprimento não 
superior a 3 m.

Reposição de fábrica
Reponha as predefinições do dispositivo.

Quando o altifalante estiver ligado, prima 
sem soltar os botões SOURCE e SECONDARY 
PAIRING na parte traseira do altifalante 
principal durante 5 segundos.
	» Ouvirá um aviso sonoro.
	» O aparelho é restaurado para as 

predefinições de fábrica e entra no modo 
de espera.

Nota

•	 É necessário emparelhar os altifalantes 
manualmente após a reposição das definições 
de fábrica.
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5	 Ligar os 
altifalantes 
Philips Fidelio 
FA3 ao gira-
discos FT1

Esta secção ajuda-o a ligar o gira-discos Fidelio 
FT1 e os altifalantes FA3.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Ligação Ir para a página
Ligação Auracast™ 17

Ligação de entrada e saída Bluetooth 19

Ligação com cabo 20

A Ligação Auracast™

FT1
1	Prima o botão PAIRING/  para mudar para 

a fonte Phono/Bluetooth/Disco.

2	Na fonte Phono/Bluetooth/Disco, prima 
sem soltar o botão  no seu gira-discos 
durante 3 segundos ou selecione Controlo 
de fonte na aplicação Philips Entertainment 
( /emissão Auracast™) para entrar na 
emissão Auracast™.

Roxo

Laranja
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Na aplicação Philips Entertainment, entre 
nas Definições gerais, selecione Público 
(emissão não encriptada) ou Pessoal (emissão 
encriptada) no emissor Auracast™.

•	 Quando é selecionada a transmissão não 
encriptada, o LED 2 fica roxo sólido e 
ouve-se o som de aviso do gira-discos.

•	 Quando é selecionada a transmissão 
encriptada, o LED 2 fica âmbar sólido e 
ouve-se o som de aviso do gira-discos.

3	Pode transmitir para qualquer número 
de produtos compatíveis com Auracast™. 
Siga as instruções para ativar a ligação 
Auracast™.

4	Se o canal de emissão Auracast estiver 
encriptado, os produtos recetores Auracast 
têm de introduzir a palavra-passe para o 
ouvir.
•	 Uma vez ligado, o LED nos produtos com 

Auracast™ ativado (Fidelio FA3) ficará 
ciano sólido.

L

R
Fidelio FA3

Ciano

Ciano

Roxo/Laranja

5	Prima o botão PAIRING/  para alternar 
entre Phono/Disco/Bluetooth para 
reproduzir diferentes fontes de áudio.

Desligar a emissão Auracast™
•	 Prima sem soltar o botão  no gira-discos 

durante 3 segundos para sair da emissão 
Auracast.

	» O LED 2 pisca a roxo ou âmbar.

FA3
1	Siga as instruções para ativar a transmissão 

Auracast™ no dispositivo que suporta a 
transmissão Auracast™.

2	Prima BT/  no telecomando ou SOURCE 
na parte traseira do altifalante principal 
para selecionar o modo de receção 
Auracast™.

	» Ouvirá um aviso sonoro.
	» O LED fica ciano intermitente.

HDMI ARC
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3	Se o altifalante for ligado ao modo de 
recetor Auracast™ pela primeira vez ou a 
lista de estações estiver vazia, o altifalante 
iniciará a procura automaticamente e a 
transmissão não encriptada com o sinal mais 
forte é transmitida automaticamente.

	» O LED muda para ciano fixo.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Se pretender receber transmissões 
encriptadas no seu dispositivo de 
transmissão Auracast™, siga as instruções 
para o seu dispositivo de transmissão 
Auracast™ e introduza a palavra-passe do 
seu dispositivo de transmissão Auracast™.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Use o telecomando fornecido para controlar 
a reprodução.
•	 Para aumentar ou diminuir o volume, 

prima VOL+/-.
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Nota

•	 Quando o recetor Auracast™ estiver ligado, 
prima SOURCE na parte traseira do altifalante 
principal durante 3 segundos para procurar 
novamente os canais da transmissão Auracast™.

•	 Quando o recetor Auracast™ estiver ligado a 
vários canais do recetor Auracast™, prima o 
botão SECONDARY PAIRING na parte traseira 
do altifalante principal para mudar para o 
seguinte canal de transmissão Auracast™ não 
encriptado.

Desligar o recetor Auracast™
•	 Mude para outra fonte na unidade;
•	 Desligue a transmissão Auracast™ no seu 

dispositivo Auracast™.
Se for desligada com sucesso,

	» O LED fica ciano intermitente.

B Ligação de entrada e 
saída Bluetoot

FT1
1	Prima o botão PAIRING/  para mudar para 

a fonte Phono/Disco.

2	Na fonte Phono/Disco, prima o botão 
BT OUT para entrar no modo de 
emparelhamento de saída Bluetooth.

	» O LED 1 fica branco intermitente.

Branco

3	Certifique-se de que o seu dispositivo 
com Bluetooth está no modo de 
emparelhamento.

4	O gira-discos começa a procurar e a 
emparelhar automaticamente com o 
dispositivo com Bluetooth mais próximo ou 
com o dispositivo com o sinal mais forte.

5	Uma vez ligado, ouvirá o som de aviso no 
gira-discos.

	» O LED 2 passa a branco fixo.

Branco

Desligar o SAÍDA Bluetooth
Prima sem soltar o botão BT OUT no  
gira-discos durante 3 segundos.
	» O LED 2 passa de branco sólido a branco 

intermitente.

Nota

•	 Se o emparelhamento falhar, prima novamente 
o botão BT OUT para realizar a procura de 
dispositivos com Bluetooth.

FA3
1	Prima BT/  no telecomando ou SOURCE 

na parte traseira do altifalante principal 
para selecionar o modo Bluetooth e entrar 
no modo de emparelhamento.

	» O LED fica azul intermitente.

HDMI ARC

USB AUDIO
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2	Se for ligada com sucesso:
	» Ouvirá um aviso sonoro.
	» O LED muda para azul fixo.

Azul

Azul

3	Reproduza música através do seu 
dispositivo.

Use o telecomando fornecido para controlar a 
reprodução.
•	 Para aumentar ou diminuir o volume, prima 

VOL+/-.
•	 Para pausar/retomar a reprodução, prima 

.
•	 Para saltar para uma faixa, prima .

C Ligação com cabo 
(através de cabo de áudio 
RCA)

FT1
1	Ligue o cabo RCA (não incluído) ao 

altifalante externo.
	» Ficha VERMELHA - Ligue à saída do  
canal R.
	» Ficha BRANCA - Ligue à saída do canal L.

LINE PHONO

2	Coloque o interruptor na posição da saída 
LINE na parte traseira do Fidelio FT1 da 
seguinte forma.

LINE PHONO

FA3
1	Ligue as tomadas L-AUX IN-R na parte 

traseira do altifalante principal às tomadas 
AUX OUT no Fidelio FT1 com um cabo RCA 
(não fornecido).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Prima AUX no telecomando ou SOURCE na 
parte traseira do altifalante principal para 
selecionar o modo de entrada AUX.

	» O LED passa a rosa fixo.

HDMI ARC

USB AUDIO
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Rosa

Nota

•	 Utilize um cabo RCA com um comprimento não 
superior a 3 m.

3	Use o telecomando fornecido para executar 
comandos dos altifalantes.
•	 Para aumentar ou diminuir o volume, 

prima VOL+/-.
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6	 Aplicação Philips 
Entertainment

Descarregar a aplicação
Digitalize o código QR e prima o botão 
"Descarregar" ou procure "Philips 
Entertainment" na Apple App Store ou no 
Google Play para transferir a aplicação.

philips.to/entapp
A aplicação Philips Entertainment permite-
lhe controlar a música que está a ouvir. Pode 
utilizar o seu dispositivo inteligente para 
escolher facilmente o estilo de som que 
pretende, alternar entre fontes e muito mais.

Emparelhar a aplicação com o 
seu altifalante

HDMI ARC
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1	Inicie a aplicação Philips Entertainment no 
seu dispositivo móvel.

2	Certifique-se de que o seu dispositivo móvel 
tem a definição Bluetooth ativada.

3	Se ligar a aplicação Philips Entertainment 
ao seu altifalante pela primeira vez, é-lhe 
pedido que emparelhe a aplicação com o 
altifalante.

4	Prima SOURCE na parte de trás do 
altifalante principal para permitir que a 
aplicação descubra e controle o altifalante.
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Escolher o seu som
Pode escolher o som ideal para a sua música.

Selecionar o efeito Equalizador 
(EQ)
Prima o ícone  na Aplicação para selecionar 
modos de som predefinidos adequados à sua 
música: EQUILIBRADO/QUENTE/BRILHANTE/
POTENTE/CLARO/PERSONALIZADO.

Selecionar a Fonte
Prima o ícone  na aplicação para selecionar 
HDMI ARC/Bluetooth/Recetor Auracast™/
Ótica/Áudio de USB/Entrada de AUX.
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Receber emissão Auracast™ 
não encriptada

1	Selecione a fonte do recetor Auracast™.

2	Prima [Emissões Auracast™] para entrar na 
lista de emissões Auracast™.

3	Quando é selecionada uma fonte de 
reprodução não encriptada a partir do 
telemóvel ou dongle, o altifalante irá 
procurar e ligar-se à mesma.

	» Certifique-se de que ativa a emissão 
Auracast™ no seu telemóvel, dongle ou 
produto.

Receber emissão Auracast™ 
encriptada
1	Selecione a fonte do recetor Auracast™.

2	Prima [Emissões Auracast™] para entrar na 
lista de emissões Auracast™.

3	Quando é selecionada uma fonte de 
reprodução encriptada a partir do 
telemóvel, dongle ou produto, é-lhe 
pedido que introduza uma palavra-passe. 
Introduza a mesma palavra-passe que 
introduziu quando configurou a transmissão 
Auracast™ a partir do seu telemóvel, dongle 
ou produto.

	» Certifique-se de que ativa a emissão 
Auracast™ no seu telemóvel, dongle ou 
produto.
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Telecomando

Prima o ícone  para aceder e utilizar o seu 
dispositivo móvel através da aplicação Philips 
Entertainment como um telecomando para 
utilizar o altifalante.

Guia do utilizador
Para mais informação sobre como utilizar este 
produto, se premir o ícone  na Aplicação, 
poderá encontrar o [Manual do utilizador] e 
o [Guia de início rápido].

Atualizar o firmware
Para conseguir as melhores funcionalidades 
e assistência, atualize o seu produto com a 
versão de firmware mais recente.
O firmware da MCU pode ser atualizado para 
a versão mais recente através da aplicação 
Philips Entertainment. Aceda a Atualizar 
o firmware e prima Transferir e Atualizar. 
Se a atualização for lançada, pode premir 
o ícone Transferir e Atualizar para avançar 
automaticamente.
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Quando este produto estiver ligado à 
aplicação Philips Entertainment, pode receber 
atualizações de firmware sem fios. Atualize 
sempre para a versão de firmware mais 
recente para melhorar o desempenho deste 
produto.



26 PT

7	 Especificações 
do produto

Nota

•	 A informação sobre o produto está sujeita a 
alterações sem aviso prévio.

Informações gerais
Fonte de alimentação 100-240 V ~ 50/60 Hz
Consumo de energia <30 W
Consumo de energia 
ECONÓMICO <0,5 W

Dimensões (L x A x P) 170x303x211 mm
Peso (unidade principal) 6,798 kg
Temperatura de 
funcionamento 0-40 ºC

Amplificador

Potência de saída total 2x50 W RMS  
(2x100 W Máx.)

Potência de saída do 
tweeter

15 W RMS (30 W Máx.)/
Canal.

Potência de saída do 
woofer intermédio

35 W RMS (70 W Máx.)/
Canal.

Resposta da frequência 40 Hz - 40 kHz
Rácio de sinal para ruído > 75 dB
Distorção harmónica total ≤ 1%

Altifalante
Impedância 8Ω (Tweeter)

4Ω (Baixos)
Tweeter Tweeter de cúpula de 

titânio de 1" com câmara 
traseira

Woofer intermédio Cone de fibra de vidro 
de 5"

Bluetooth®
Versão de Bluetooth® V5.4
Perfis de Bluetooth® A2DP, AVRCP
Banda de frequências do 
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz

Potência máxima de 
transmissão ≤ 9 dBm

Alcance do Bluetooth® Aprox. 10 m

Formatos de áudio suportados

HDMI ARC PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Entrada ótica PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Ligar os altifalantes
Ligação sem fios 2,4 GHz
Ligação com cabo Cabo de áudio coaxial

Telecomando
Distância/Ângulo 6 m/30°
Tipo de pilha AAA (1,5 V x 2)
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8	 Resolução de 
problemas

Aviso

•	 Nunca abra a caixa deste produto.

Para manter a validade da garantia, nunca 
tente reparar o produto por si próprio. Se 
encontrar algum problema ao utilizar este 
dispositivo, verifique os pontos a seguir 
antes de contactar a assistência técnica. Se o 
problema continuar sem resolução, aceda ao 
website da Philips (www.philips.com/support). 
Quando contactar a Philips, certifique-se 
de que o aparelho está próximo e de que o 
número do modelo e o número de série estão 
disponíveis.

Sem energia
•	 Certifique-se de que o cabo de alimentação 

CA do dispositivo está corretamente ligado.
•	 Certifique-se de que a tomada de CA tem 

corrente.
•	 Como função de poupança de energia,  

o sistema desliga-se automaticamente  
15 minutos depois de a reprodução da faixa 
chegar ao fim e não ser acionado qualquer 
controlo.

Sem som ou som fraco
•	 Ajuste o volume.
•	 Ajuste o volume no dispositivo ligado.
•	 Certifique-se de que o dispositivo Bluetooth 

está dentro do alcance de funcionamento.

Não há resposta da unidade
•	 Desligue e volte a ligar a ficha de 

alimentação CA e, em seguida, ligue 
novamente a unidade.

•	 Como função de poupança de energia,  
o sistema desliga-se automaticamente  
15 minutos depois de a reprodução da faixa 
chegar ao fim e não ser acionado qualquer 
controlo.

O telecomando não funciona
•	 Antes de premir qualquer botão de função, 

selecione primeiro a fonte correta com o 
telecomando e não com a unidade principal.

•	 Reduza a distância entre o telecomando e a 
unidade.

•	 Introduza as pilhas com as polaridades (+/-) 
alinhadas, conforme indicado.

•	 Substitua a bateria.
•	 Aponte o telecomando diretamente para o 

sensor na parte da frente da unidade.

A qualidade do áudio é fraca após a ligação a 
um dispositivo com Bluetooth ativado
•	 A receção Bluetooth é fraca. Aproxime 

o dispositivo do altifalante ou remova 
qualquer obstáculo entre os mesmos.

A reprodução de música não está disponível 
nesta unidade, mesmo depois de ligar com 
sucesso o Bluetooth
•	 O dispositivo não pode ser utilizado para 

reproduzir música através desta unidade 
sem fios.

Não consegue ligar ao seu dispositivo Bluetooth
•	 O dispositivo não suporta os perfis 

necessários para esta unidade.
•	 A função Bluetooth do dispositivo não está 

ativada. Consulte o manual de utilizador do 
dispositivo para saber como ativar a função.

•	 Esta unidade não está no modo de 
emparelhamento.

•	 Esta unidade já está ligada a outro 
dispositivo com Bluetooth. Desligue esse 
dispositivo e tente novamente.

O dispositivo móvel emparelhado liga-se e 
desliga-se constantemente
•	 A receção Bluetooth é fraca. Aproxime 

o dispositivo desta unidade ou remova 
qualquer obstáculo entre eles.

•	 Alguns telefones podem ligar-se e desligar-
se quando faz ou desliga uma chamada. Isto 
não indica qualquer avaria da unidade.

•	 Em alguns dispositivos, a ligação Bluetooth 
poderá ser desativada automaticamente 
como forma de poupança de energia. Isto 
não indica qualquer avaria da unidade.
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